
RIFLE BRONZE BORE BRUSH - SINCLAIR INTERNATIONAL 20
CALIBER RIFLE BRONZE BORE BRUSH

Sinclair bronze bore brushes are manufactured significantly larger than bore
diameter to fit your barrel properly and have a closed loop on the end. Many
other brushes are undersized and don't do an adequate job of scrubbing the
barrel.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 20 CALIBER RIFLE BRONZE BORE BRUSH
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749000142
Mfr. No.:
Caliber: 20 Caliber (.204)
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die RIFLE BRONZE BORE
BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL 20 CALIBER

Einleitung
Vielen Dank, dass du die Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush gewählt hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um den Lauf deines Gewehrs effektiv zu reinigen und zu pflegen. Um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit der Laufbürste um, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Laufbürste außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Laufbürste regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Bei Beschädigung der Laufbürste stelle die Nutzung sofort ein.
Lagere die Laufbürste an einem trockenen Ort, um Rost und Verschleiß zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du die Laufbürste verwendest, um zu verhindern, dass Schmutz in deine
Augen gelangt.
Verwende die Laufbürste nicht auf einem heißen Lauf; lasse den Lauf abkühlen, bevor du mit der Reinigung
beginnst.
Nutze die Laufbürste in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen schädlicher Substanzen zu
vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Schrubben des Laufs anzuwenden, um Beschädigungen zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Laufbürste mit dem Kaliber deines Gewehrs kompatibel ist, bevor du sie verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der Laufbürste und des Reinigungsmittels.

Installation:

Befestige die Laufbürste an einer Reinigungsstange und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Bestätige, dass die Laufbürste für das Kaliber deines Gewehrs geeignet ist (20 Caliber / .204).

Nutzung:

Trage Reinigungsmittel auf die Laufbürste auf.
Führe die Laufbürste von der Kammerseite in den Lauf des Gewehrs ein.
Schrubbe den Lauf sanft in einer Hin und Herbewegung mit gleichmäßigem Druck.
Entferne die Laufbürste und reinige sie nach jedem Gebrauch, um ihre Wirksamkeit zu erhalten.

Nach der Reinigung:

Überprüfe den Lauf auf verbleibende Rückstände.
Wische die Laufbürste mit einem sauberen Tuch ab und lagere sie richtig.
Entsorge verwendete Reinigungsmittel gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Laufbürste gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn die Laufbürste nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Laufbürste nicht im Feuer oder in Gewässern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen Händler. Stelle
sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du ein sicheres und effektives Reinigungserlebnis mit deiner
Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in
Bezug auf die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for RIFLE BRONZE BORE
BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL 20 CALIBER

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. This product is designed to
clean and maintain your rifle's barrel effectively. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the bore brush with care to avoid injury.
Keep the bore brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore brush for signs of wear or damage before use.
If the bore brush is damaged, discontinue use immediately.
Store the bore brush in a dry place to prevent rust and deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective eyewear when using the bore brush to prevent debris from entering your eyes.
Do not use the bore brush on a hot barrel; allow the barrel to cool before cleaning.
Use the bore brush in a wellventilated area to avoid inhaling any harmful substances.
Avoid using excessive force when scrubbing the barrel to prevent damage.
Ensure that the bore brush is compatible with your rifle's caliber before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the bore brush and cleaning solvent.

Installation:

Attach the bore brush to a cleaning rod, ensuring a secure fit.
Confirm that the bore brush is appropriate for your rifle's caliber (20 Caliber / .204).

Usage:

Apply cleaning solvent to the bore brush.
Insert the bore brush into the rifle's barrel from the chamber end.
Gently scrub the barrel in a backandforth motion, using consistent pressure.
Remove the bore brush and clean it after each use to maintain its effectiveness.

PostCleaning:

Inspect the barrel for any remaining debris.
Wipe down the bore brush with a clean cloth and store it properly.
Dispose of any used cleaning solvents according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the bore brush in accordance with local waste management regulations.
If the bore brush is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the bore brush in fire or water bodies.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or your local distributor.
Ensure that you have the product information available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Sinclair
International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el CEPILLO
DE BRONCE PARA CAÑONES SINCLAIR
INTERNATIONAL 20 CALIBER

Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Bronce para Cañones Sinclair International de 20 Caliber. Este producto está
diseñado para limpiar y mantener eficazmente el cañón de tu rifle. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utiliza solo para su propósito previsto.
Maneja el cepillo con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el cepillo fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el cepillo en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si el cepillo está dañado, interrumpe su uso de inmediato.
Almacena el cepillo en un lugar seco para prevenir la oxidación y el deterioro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de protección al utilizar el cepillo para evitar que los desechos entren en tus ojos.
No utilices el cepillo en un cañón caliente; deja que el cañón se enfríe antes de limpiarlo.
Usa el cepillo en un área bien ventilada para evitar inhalar sustancias nocivas.
Evita usar fuerza excesiva al fregar el cañón para prevenir daños.
Asegúrate de que el cepillo sea compatible con el calibre de tu rifle antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluido el cepillo y el disolvente de limpieza.

Instalación:

Conecta el cepillo a una varilla de limpieza, asegurándote de que esté bien ajustado.
Confirma que el cepillo sea apropiado para el calibre de tu rifle (20 Caliber / .204).

Uso:

Aplica disolvente de limpieza al cepillo.
Inserta el cepillo en el cañón del rifle desde el extremo de la recámara.
Frota suavemente el cañón en un movimiento de vaivén, usando presión constante.
Retira el cepillo y límpialo después de cada uso para mantener su efectividad.

Postlimpieza:

Inspecciona el cañón en busca de cualquier residuo restante.
Limpia el cepillo con un paño limpio y guárdalo adecuadamente.
Desecha cualquier disolvente de limpieza usado de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones de Desecho
Desecha el cepillo de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el cepillo ya no es utilizable, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches el cepillo en fuego o cuerpos de agua.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, por favor contacta al fabricante o a tu
distribuidor local. Asegúrate de tener la información del producto disponible para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu
Cepillo de Bronce para Cañones Sinclair International de 20 Caliber. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour la BROSSE EN BRONZE
POUR CANON RIFLE SINCLAIR INTERNATIONAL 20
CALIBRE

Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse en bronze pour canon Sinclair International 20 Calibre. Ce produit est conçu pour
nettoyer et entretenir efficacement le canon de votre fusil. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et
suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours la brosse avec soin pour éviter les blessures.
Gardez la brosse hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la brosse pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant utilisation.
Si la brosse est endommagée, cessez immédiatement son utilisation.
Conservez la brosse dans un endroit sec pour éviter la rouille et la détérioration.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez la brosse pour éviter que des débris n'entrent
dans vos yeux.
Ne pas utiliser la brosse sur un canon chaud ; laissez le canon refroidir avant de nettoyer.
Utilisez la brosse dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler des substances nocives.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du frottement du canon pour éviter d'endommager celuici.
Assurezvous que la brosse est compatible avec le calibre de votre fusil avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la brosse et le solvant de
nettoyage.

Installation :

Fixez la brosse à une tige de nettoyage, en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Confirmez que la brosse est appropriée pour le calibre de votre fusil (20 Calibre / .204).

Utilisation :

Appliquez du solvant de nettoyage sur la brosse.
Insérez la brosse dans le canon du fusil par l'extrémité de la chambre.
Frottez doucement le canon avec un mouvement de vaetvient, en utilisant une pression constante.
Retirez la brosse et nettoyezla après chaque utilisation pour maintenir son efficacité.

PostNettoyage :

Inspectez le canon pour détecter tout débris restant.
Essuyez la brosse avec un chiffon propre et rangezla correctement.
Éliminez tout solvant de nettoyage usagé conformément aux réglementations locales.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez la brosse conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si la brosse n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Ne jetez pas la brosse dans le feu ou dans les cours d'eau.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à disposition pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec
votre brosse en bronze pour canon Sinclair International 20 Calibre. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la SPAZZOLA IN
BRONZO PER CANNA RIFLE SINCLAIR
INTERNATIONAL 20 CALIBER

Introduzione
Grazie per aver scelto la Spazzola in Bronzo per Canna Rifle Sinclair International 20 Caliber. Questo prodotto è
progettato per pulire e mantenere efficacemente la canna del tuo fucile. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggia sempre la spazzola con cura per evitare infortuni.
Tieni la spazzola fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la spazzola per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se la spazzola è danneggiata, interrompi immediatamente l'uso.
Conserva la spazzola in un luogo asciutto per prevenire ruggine e deterioramento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi la spazzola per evitare che detriti entrino negli occhi.
Non utilizzare la spazzola su una canna calda; lascia raffreddare la canna prima della pulizia.
Utilizza la spazzola in un'area ben ventilata per evitare di inalare sostanze nocive.
Evita di utilizzare forza eccessiva durante la pulizia della canna per prevenire danni.
Assicurati che la spazzola sia compatibile con il calibro del tuo fucile prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusa la spazzola e il solvente per la pulizia.

Installazione:

Fissa la spazzola a una bacchetta di pulizia, assicurandoti di avere un collegamento sicuro.
Conferma che la spazzola sia adatta per il calibro del tuo fucile (20 Caliber / .204).

Uso:

Applica il solvente per la pulizia sulla spazzola.
Inserisci la spazzola nella canna del fucile dall'estremità della camera.
Strofina delicatamente la canna con un movimento avanti e indietro, utilizzando una pressione
costante.
Rimuovi la spazzola e puliscila dopo ogni utilizzo per mantenerne l'efficacia.

PostPulizia:

Ispeziona la canna per eventuali detriti residui.
Pulisci la spazzola con un panno pulito e conservala correttamente.
Smaltisci eventuali solventi per la pulizia usati secondo le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la spazzola in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se la spazzola non è più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali ove possibile.
Non smaltire la spazzola nel fuoco o in corpi idrici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di contattare il produttore o
il tuo distributore locale. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con la tua
Spazzola in Bronzo per Canna Rifle Sinclair International 20 Caliber. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTKI MOSIĘŻNEJ
DO LUF SINCLAIR INTERNATIONAL 20 KALIBER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczotki mosiężnej do luf Sinclair International 20 kaliber. Produkt ten został zaprojektowany
do skutecznego czyszczenia i konserwacji lufy Twojej broni. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie,
prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze ostrożnie obchodź się ze szczotką do luf, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj szczotkę do luf z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj szczotkę do luf pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli szczotka do luf jest uszkodzona, natychmiast zaprzestań jej używania.
Przechowuj szczotkę do luf w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu i pogorszeniu stanu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś okulary ochronne podczas używania szczotki do luf, aby zapobiec dostaniu się zanieczyszczeń
do oczu.
Nie używaj szczotki do luf na gorącej lufie; pozwól, aby lufa ostygła przed czyszczeniem.
Używaj szczotki do luf w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania szkodliwych
substancji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas szorowania lufy, aby zapobiec uszkodzeniom.
Upewnij się, że szczotka do luf jest kompatybilna z kalibrem Twojej broni przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym szczotkę do luf i środek czyszczący.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do luf do pręta czyszczącego, upewniając się o pewnym dopasowaniu.
Potwierdź, że szczotka do luf jest odpowiednia dla kalibru Twojej broni (20 kaliber / .204).

Użytkowanie:

Nałóż środek czyszczący na szczotkę do luf.
Włóż szczotkę do luf do lufy broni od strony komory.
Delikatnie szoruj lufę w ruchu tam i z powrotem, stosując równomierny nacisk.
Usuń szczotkę do luf i wyczyść ją po każdym użyciu, aby zachować jej skuteczność.

Po czyszczeniu:

Sprawdź lufę pod kątem pozostałych zanieczyszczeń.
Wyczyść szczotkę do luf czystą szmatką i przechowuj ją w odpowiedni sposób.
Utylizuj wszelkie używane środki czyszczące zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj szczotkę do luf zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli szczotka do luf nie nadaje się już do użytku, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie utylizuj szczotki do luf w ogniu ani w zbiornikach wodnych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o kontakt z
producentem lub lokalnym dystrybutorem. Upewnij się, że masz dostępne informacje o produkcie.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
czyszczenia z użyciem szczotki mosiężnej do luf Sinclair International 20 kaliber. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet RIFLE BRONZE BORE BRUSH
SINCLAIR INTERNATIONAL 20 CALIBER

Johdanto
Kiitos, että valitsit Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brushin. Tämä tuote on suunniteltu
puhdistamaan ja ylläpitämään kiväärisi piippua tehokkaasti. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja
noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele puhdistusharjaa aina varovasti loukkaantumisen välttämiseksi.
Pidä puhdistusharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista puhdistusharja säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos puhdistusharja on vaurioitunut, lopeta käyttö välittömästi.
Säilytä puhdistusharja kuivassa paikassa ruostumisen ja vaurioitumisen estämiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja puhdistusharjaa käyttäessäsi, jotta roskat eivät pääse silmiisi.
Älä käytä puhdistusharjaa kuumassa piipussa; anna piipun jäähtyä ennen puhdistamista.
Käytä puhdistusharjaa hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät haitallisten aineiden hengittämisen.
Vältä liiallista voimaa harjatessasi piippua vahingoittamisen estämiseksi.
Varmista, että puhdistusharja on yhteensopiva kiväärisi kaliiperin kanssa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistusharja ja puhdistussuoja.

Asennus:

Kiinnitä puhdistusharja puhdistusvarteen varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Varmista, että puhdistusharja on sopiva kiväärisi kaliiperille (20 Caliber / .204).

Käyttö:

Levitä puhdistussuojaa puhdistusharjaan.
Työnnä puhdistusharja kiväärin piippuun patruunapesän päästä.
Harjaa piippua varovasti edestakaisin liikuttamalla, käyttäen tasaisesti painetta.
Poista puhdistusharja ja puhdista se jokaisen käytön jälkeen sen tehokkuuden ylläpitämiseksi.

Puhdistamisen jälkeen:

Tarkista piippu mahdollisten jääneiden roskien varalta.
Pyyhi puhdistusharja puhtaalla liinalla ja säilytä se asianmukaisesti.
Hävitä käytetyt puhdistussuojat paikallisten määräysten mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä puhdistusharja paikallisten jätehuoltomääräysten mukaan.
Jos puhdistusharja ei ole enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä puhdistusharjaa tuleen tai vesistöihin.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot saatavilla viitteenä.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen Sinclair
International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brushin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE BRONZE BORE
BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL 20 CALIBER

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Denna produkt är designad för att
effektivt rengöra och underhålla ditt gevärs pipan. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid borsten med försiktighet för att undvika skador.
Håll borsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet borsten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om borsten är skadad, sluta använda den omedelbart.
Förvara borsten på en torr plats för att förhindra rost och nedbrytning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder borsten för att förhindra att skräp kommer in i ögonen.
Använd inte borsten på en het pipa; låt pipan svalna innan rengöring.
Använd borsten i ett välventilerat område för att undvika inandning av skadliga ämnen.
Undvik att använda överdriven kraft när du skrubbar pipan för att förhindra skador.
Se till att borsten är kompatibel med ditt gevärs kaliber innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive borsten och rengöringslösning.

Installation:

Fäst borsten på en rengöringsstav, och se till att den sitter säkert.
Bekräfta att borsten är lämplig för ditt gevärs kaliber (20 Caliber / .204).

Användning:

Applicera rengöringslösning på borsten.
Sätt in borsten i gevärets pipa från hylsändan.
Skrubba försiktigt pipan i en fram och tillbakarörelse med jämnt tryck.
Ta bort borsten och rengör den efter varje användning för att upprätthålla dess effektivitet.

Efter rengöring:

Inspektera pipan för eventuell kvarvarande skräp.
Torka av borsten med en ren trasa och förvara den på rätt sätt.
Kasta eventuella använda rengöringslösningar enligt lokala regler.

Avfallsinstruktioner
Kasta borsten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om borsten inte längre är användbar, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte borsten i eld eller vattendrag.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
distributör. Se till att du har produktinformationen tillgänglig för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med din
Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE BRONZE BORE
BRUSH SINCLAIR INTERNATIONAL 20 CALIBER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kartáč na čištění hlavně Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Tento
produkt je navržen tak, aby efektivně čistil a udržoval hlaveň vašeho pušky. Abyste zajistili bezpečné a efektivní
použití, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Vždy zacházejte s kartáčem na čištění hlavně opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Držte kartáč mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kartáč na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud je kartáč poškozen, okamžitě přestaňte používat.
Ukládejte kartáč na čištění hlavně na suchém místě, aby se zabránilo rzi a zhoršení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při používání kartáče, abyste předešli vniknutí nečistot do očí.
Nepoužívejte kartáč na horkou hlaveň; nechte hlaveň vychladnout před čištěním.
Používejte kartáč na čištění hlavně v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování škodlivých látek.
Vyhněte se použití nadměrné síly při drhnutí hlavně, abyste předešli poškození.
Zajistěte, aby byl kartáč kompatibilní s kalibrem vaší pušky před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla puška vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné čisticí potřeby, včetně kartáče a čisticího prostředku.

Instalace:

Připevněte kartáč na čištění hlavně k čisticí tyči, zajistěte pevné uchycení.
Potvrďte, že je kartáč vhodný pro kalibr vaší pušky (20 Caliber / .204).

Použití:

Naneste čisticí prostředek na kartáč.
Vložte kartáč do hlavně pušky z konce komory.
Jemně drhněte hlaveň tam a zpět, přičemž používejte konstantní tlak.
Po každém použití kartáč vyjměte a důkladně jej vyčistěte, aby se zajistila jeho účinnost.

Po čištění:

Zkontrolujte hlaveň na zbývající nečistoty.
Otřete kartáč suchým hadříkem a správně jej uložte.
Zlikvidujte použité čisticí prostředky v souladu s místními předpisy.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte kartáč na čištění hlavně v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je kartáč již nepoužitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nepokládejte kartáč do ohně nebo vodních ploch.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se obraťte na výrobce nebo svého místního
distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu pro referenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vaším kartáčem na čištění
hlavně Sinclair International 20 Caliber Rifle Bronze Bore Brush. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


